GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / EALUIEHHbIN KPAH /
KULE VING / 4  4ad)

J180PA

UNE-EN-ISO 9001

c € EN 14439
C25
50m — 5m .y
45m — 46m
40m — 41m [A
3Bm — 37m L
30m — 33m

135m

50m — 51,9m \\

45m — 468m

40m — 419m \\

35m — 368m Plumin
30m — 32m \\ Jib extension

SR 3000 kg 50m — 138m

SR/DR 2700 kg 45m — 127m

40m — 124m

3%m — 113m

SR 4200 kg wm — 100m
SR/DR 3900 kg -

R=8.5m L4

TM 20PAL-5,6 4]

% =
290

SR 5400 kg
SR/DR 5100kg

SR 6000 kg
SR/DR 6600 kg

SR 6000 kg
SR/DR 8600 kg

30m

Méxima altura de tqrre sir) arriostrar (m). *Tramo pluma | / Jib section |------ 200.40.500 201.23.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma Il / Jib section lI---- 200.41.500 153.21.800
He Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma Il / Jib section Il -- 200.42.500 160.21.010
= MaKCUM'aﬂbHaH bicoma 6aL£1Hu 6@3'ernneHun M). *Tramo pluma IV / Jib section IV - 200.43.500 160.21.200
Desteksiz maksimum kule ytiksekligi (m) *Tramo pluma V / Jib section V--- 200.44.500 153.31.000
(p) Lo 05y gl pliiy) sl *Tramo pluma VI / Jib section VI - 200.45.300 ~e-- 204.31.400
**Punta pluma / Jib end ---- 200.45.700 TS 20-5,6 ----- 204.31.200
* Tramo pluma / Jib section . ***Plumin/Jib extension - --200.46.000 TS 20-5,6A - -- 204.31.500
Trongon de fléche / Cexuus cmpensi / Bom bolimi /&) ) N BLI 6-20-5,6 ---- 211.20.500 TSR 20-5,6 --- -- 204.31.000
o Punta do oluma / Jib end BSI 8-20-5,6 - 211.20.000 TSR 20-5,6A ----------- 204.31.300
unta de pluma /.4 en o BSRI 8-20-5,6--- ---- 204.20.000 TM 20PAL-5,6 --------- 166.35.500
Pointe de fleche / Koney cmpesnsi / Bom ucu / &‘J-\“ EERC R Al oD
*** Plumin/Jib extension / Fléchette / JononHumenbsHas cmpena / Ving kolu / 4:?‘-*"‘ L)
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MIEPEMELEHVE / RAY YORUYUSLO / A4S _yaia STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE CoCTOsHME / saBiT / A58
- Al N p AL
[60 ] o TL2
= O TL2056
H m
= = [ TS20-56A
I g
X X K TS2056
7 Z B TSR2056A
ASH
4 TSR 20-5,6
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3KH / YUKLER / J>Y)

b& SR (kg)

J180PA.A

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpy3ku / Maksimum yiik /4 ses bl
SR - 6000 kg

= 6000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc Oelicmeusi kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) /
[ @ m 25 30 35 40 50
50 36,1 6000 6000 6000 5000 3000
45 37,3 6000 6000 6000 5300 —_—
40 37,7 6000 6000 6000 5400 o
35 35,0 6000 6000 6000 —_— —_—
30 30,0 6000 6000 D —_— —_—

L)_JCJ / U_SU SR-DR (kg)

Cargas maximas / Maximum loads /| Charges maximales / MakcumarnbHbie Hazpy3ku / Maksimum ytik / Ugan @aﬁ
SR/DR - 6000/12000 kg

= 6000/12000 Kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du c;cic;fil(jrris /:aduyc Oeticmeusi kproka (m) / Kancanin yiksekligi (m)
[m] © -t 25 30 35 40 50
50 35,1/22,5 6000/10300 6000/7800 6000 4650 2700
45 36,2/23 6000/10700 6000/8200 6000/6400 5000 —_—
40 36,6/23,2 6000/10800 6000/8300 6000/6500 5100 D
35 35/23,2 6000/10900 6000/8400 6000/6600 — —
30 30/23,5 6000/11100 6000/8600 o O —_—

- Con el plumin colocado reducir los valores del
diagrama de cargas en 300kg.

- With jib extension assembled reduce the load
diagram values in 300kg.

*opcional / *optional / *en option
“onyusi / *opsiyonel /%5 )L

1]

EC 6070 VF

*EC 100120 VF

Jib extension:
- Load: 2000kg direct pull for any jib reach.

- Carga: 2000kg a tiro directo para cualquier

2000 kg 0 ... 72m/min

0 ... 120 m/min

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

J180PA.A

MECANISMES / XAPAKTEPUCTHKH MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI /48N (ailadl)

*opcional h?"
“optional ?
*en option L
“onyus L_:>
*OP SI}CZZ\ EC6070VF *EC100120VF TG2020VF OG1507VF EP6015VF TH2006
FI= 44,1 kW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 15 kW

t

6

3 A 6
. 4 5 . 0...0,8 0,6

LJ_A m/min 3 4 0...20mimin r/min m/min

‘ 0..120/0..60 ° N - sl/min

0..70 30 40 5060 70 80 100 120
m/min
_ 12 g
6 115; 400V 50Hz
A e s
m/min 6 l
0...60 |0...30 50 ProTAL (EC6070VF + 0G1507VF + EP6015VF) = 99,2 KW
0..35 m/min

15 20 25 3035
m/min

ProTAL (*EC100120VF + 0G1507VF + EP6015VF) = *128,6 kW

T
IA

364 m
182 m

HZ\ NG
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK MTOCTABKM / CEKI LISTESI />l 4aild  J180PA.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHWE / ACIKLAMA / (M“‘ L [m] A [m] H[m] P/ Wlkg]
Torre inferior / Lower tower / TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
Tour inférieure / HuxHsist TSI20-5,6 m @:é 5,966 2,328 2,390 5390
Gawwns Alt kule / Sl z ) TSRI20-5,6 [y 5,990 2257 2257 6562

TL20 4,175 2,201 2,281 2095

TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2910
Torre /Tower / Tour TS20-5,6A 5,978 2,381 2,331 3530
BawHs / Kule / & » TS20-5,6 5,966 2,328 2,390 3550
TSR20-5,6A 5,926 2,388 2,325 4170
TSR20-5,6 5,990 2,257 2,257 4210

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowjadku + OCHogaHUe gepxHell cekyuu bawHu +
1080POMHbIL MEXaHU3M

Gobek +kule kafa bolimd tabani+mekanizma

s A+ Ll el y3aelB 4 o)) sall Bas g 2

Estructura punta de torre sin base

6,240 2,550 3,057 8710

Tower head structure without base o ﬂ i
Structure de porte-fleche sans base = ~ T
Cmpykmypa eepxHell cekyuu bawHu 6e3 ocHosaHusl A e e 200 ot

Tabansiz kule basinin yapisi

Bl g ol )y IS

Conjunto punta de torre sin base y con pasteca
Tower head assembly without base and with reeving block P

Groupe porte-fleche sans base et avec moufle T

BepxHsisi cekyusi 6awHu 6e3 ocHog8aHuUsi U ¢ 6510KoM oL 11,760 2,150 2,967 5790

Tabansiz kule basinin makara dlizenedi ile birlestirilmesi - A

5S e Al ) Ao gana

Tramo de pluma [n 9,180 2,040 1,595 1425

Jib section [mn T 10,160 1,226 1,555 1325

Trongon de fléche [ | — A 10,160 1,226 1,555 1195

Cekuyusi cmpernbl [IV] ! ! ! I A 10,160 1,226 1,555 955

Bom bolimd V] L= - 5,270 1,226 1,555 600

gl el 3al [VI] 8,015 1,258 1,645 1125

Plumin/Jib extension / Fléchette / JononHumenbHas cmpena / Ving kolu /48ual 4k : L A 7141 0,852 1,315 285
gig BB BER=

Punta de pluma /Jib end / Pointe de fléche / Korey cmpenbi / Bom ucu/g) )3 dadia L A 1,785 2,375 1,455 347

=R

Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi [ 3 S *:3/ ?‘ x| 1,287 0,392 1,988 590

Gancho / Hook LA 0,200 0,233 0,897 120

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka . . T J_H

noddepxiu cmpensi / Kol destek baglari /¢yl dsles i ‘ L || Y UER G 75

Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de e ) —t

contre-fleche / Cmpykmypa npomusogecHoli KoHconu / Kuiruk AT ! 7,110 1,875 0,540 1145

yapisi / oSkl g1 31 (S - L 4 [al

Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms / Contre- pii @ ; ”E I“

fleche avec mécanismes / [lpomueogecHasi KOHCOIIb C MexaHu3mamu / o dh foh e 7,110 2,230 1,819 7295

Mekanizmali kuyruk /<Y ae (Slaall g1 53 L LA

Mecanismos

Mechanisms Elevacion carga / Hoisting / levage de charge /lNodbem [~ - [] IT 1,919 2,110 1,540 2900

Mécanismes de 2py3a / Yik kaldirmal 4 sesl) &8 25, e= 1

Mexqu3MbI Elevacion pluma / Luffing / Relevage de fleche / L ‘

Mekanizmalar Modwem cmpernbi / Yik kaldirma ve indirme / g3 &3 o, — 1,948 2,170 1,400 3250

Al jeS il

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine El@ !

[Mnameopma u kabuka / Platform ve kabin / 3:S 5 Lais H—, = 8,420 2060 2,400 1095

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport /
Transport de tour de montage / TpaHcriopmuposka

moHmaxHol 6awHu / Kaldirma kafesinin taginmasi / TM20PAL - 5,6 9.550 2.070 2.520 5.690
Sl Ji
A ~ DIOR 0 P B/ 4 2 z 5/ g ] AGIR ASLAR g BOPA.A
BSRI 8-20-5,6 H (m) 29,5 40,7 46,3 51,9
P (t) 60 72 96 120
BSI 8-20-5,6 H (m) 29,5 40,7 46,3
P (t) 60 72 96
BLI 6-20-5,6 H (m) 27,7 38,9
P (t) 84 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicoma nod kptokom / Kanca alti yliksekligi / Callaal) Jau &U:\ j)!\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Jnsi npomexymouyHbix ebicom eo3bmume bannacm, coomeememaytowuli 6onbweli esicome / Orta ylikseklikler igin daha Ust bir yiikseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. /4_.,153” &m )m iladl dﬁﬂ\ eh-‘-:\ﬂ‘ > 2\-,\1;\4“ Glelds )m
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS J180PA.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMS BALIHM / KULE KOMPOZISYONLARI /T >3 U sSa )

Transporte
Transport / Transport /
TpaHcnopmupoeka / Tasima/ Ju
2 9,6 TL20-56  204.31.400
TL20-5,6 11,3 2
3 152 |
16,9 3
4 1208 56
I 225 4
5 264
281 5
6 32 |
I 1 = 337 6
7 376 56 /TS 20-5,6A 204.31.500 j%’
— - TS 20-5,6A 393 | 7
8 432 — TS 20-5, 204.31.2006 =
i — TS 20-5,6 449 8
9 488 = =
o 50,5 9
10 | 54,4 56 ‘ ‘ TSR 20-5,6A 204.31.300
1160 56 TSR20-56 204.31.000
i 7
AL 20 153.21.800
ALD 20 160.21.250
ASB02e 16031080
ASR 20 160.21.200 HIGH CUBE 40’
ASRD 20/24  156.21.000 7X
T: Torre / Tower / Tour / BawHu / Kuleler / b—.“
: i i i & )
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | gl FLAT RACK 40°
. . ) ; ) . 1x
E] O'Eras confl.gL'J'racmnes de torlje: / f){her tower configuration / Autres configurations / [po4ue kKoHgueypayuu / Ancho 2.4 m wide
Diger konfigtirasyonlar / $ Al S

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / JIECTHHULA / TIRMANMA / (3Ll J180PA.A

=%
hmax: TS20-5,6T + 2xTS20-5,6 +
TS20-5,6A + 3xTL20-5,6 + 2xTL20
) I I > | u
T h (m) 47
. TL20 D (m) 15,7 - 22
| JV | P (KN) 933 813
2,8x2,45 g TS 205,64 ez Rmax (KN) | 226 496
Zw n ! T$20-5,6T: 160.32.600
m o T Tszoss
R Jf;% Tﬁo\-% 6T | Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
' ' @ BHympeHHsiss necmHuua / Bina igi tirmanma / Q'ﬂ-\“ J)L&ﬂ‘

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeas Haepy3ka e nokoe / Riizgar devre disi / deaall d BIEN &= )3\

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbmupytmecs / Daniginiz / ‘Q\ &P‘)ﬂ
> En senvicio /In service / En service / B paGome / Devrede /423! o
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B okoe / Devre digi /3eAl) zos

JASD i

GSM : +33(0)6 11 16 84 14

. [ FEM 1005 - C25

Tel :+33(0)4 68 92 50 92

Web Site : www.locetmat.com

Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada / Subject to modification, without previous
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